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INFRARED ELECTRIC  
TOWER HEATER 
ASSEMBLY, CARE & USE INSTRUCTIONS 
MODEL # DF1904-289 
ITEM # 2220238 

Date Purchased _______________________

Questions, problems, missing parts? Before returning to your retailer, call our customer service 
department at 1-855-571-1044 9 a.m. - 5 p.m., EST, Monday - Friday. 
www.greentouchhome.com

Español p. 12
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PACKAGE CONTENTS

B

A

PART DESCRIPTION QUANTITY
A Main unit 1
B Remote control 1
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PRODUCT DESCRIPTION 

Main Unit 
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PART DESCRIPTION
1 Control Panel 
2 Heat Outlet
3 Air Inlet 
4 Cord Wrap
5 Power Cord With Plug 

6 Carrying Handle and Remote 
Storage

7 Upper Vents 
8 Lower Vents 
9 Temperature Sensor 
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 SAFETY INFORMATION 

IMPORTANT INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to reduce the risk of fire, 
electric shock and injury to persons, including the following:

WARNING
•	 Read all instructions before using this heater.
•	 To avoid injury from unexpected starting or electrical shock, DO NOT plug the power cord into a source 

of power during unpacking and assembly. The cord must remain unplugged whenever you are adjusting / 
assembling the item. 

•	 If any part is missing or damaged, DO NOT attempt to use or plug in the power cord until the missing or 
damaged part is correctly replaced. To avoid electric shock, use only identical replacement parts, and when 
servicing use double-insulated tools. 

•	 Whenever the item is left operating and unattended, extreme caution is necessary if children or invalids are 
nearby. 

•	 Electrical outlet wiring must comply with local building codes and other applicable regulations to reduce the 
risk of fire, electric shock and injury to persons. 

•	 Disconnect power before attempting any maintenance or cleaning to reduce the risk of fire, electrical shock 
or personal injury. 

•	 This appliance is hot when in use. To avoid burns, DO NOT let bare skin touch hot surfaces. If provided, 
use handles when moving this heater. Keep combustible material, such as furniture, pillows, bedding, 
papers, clothes and curtains at least 3 feet from this appliance and keep them from the sides and rear. 

•	 The appliance is not to be used by children or persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction. 

•	 DO NOT run cord under carpeting. DO NOT cover cord with throw rugs, runners or similar coverings. DO 
NOT route cord under furniture or appliances. Arrange cord away from traffic areas and where it will not be 
tripped over. 

•	 DO NOT insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as this may cause an 
electric shock or fire, or damage the appliance. 

•	 This appliance has hot and arcing or sparking parts inside. DO NOT use it in areas where gasoline, paint or 
flammable vapors or liquids are used or stored. This item should not be used as a drying rack for clothing. 
Christmas stockings or decorations should not be hung in the area of it. 

•	 Use this appliance only as described in the manual. Any other use is NOT recommended by the 
manufacturer and may cause fire, electric shock or injury to persons. 

CAUTION
•	 DO NOT use this item if any part of it has been under water. Immediately call a qualified service technician 

to inspect the item and replace any part of the electrical system. 
•	 To prevent a possible fire, DO NOT block air intakes or exhaust in any manner. DO NOT use on soft 

surfaces, like a bed, where openings may become blocked. 
•	 Turn the power off when servicing this appliance. First turn the main power switch to the “OFF” position. 

Then remove the electrical plug from the wall outlet.
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 SAFETY INFORMATION (CONT'D)

•	 If possible, ALWAYS unplug this appliance when not in use. 
•	 DO NOT use outdoors. 
•	 This item is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar indoor locations. NEVER place 

heater where it may fall into a bathtub or other water container. 
•	 To disconnect this appliance, turn controls to the off position, then remove plug from outlet. 
•	 ONLY connect to properly outlets. 
•	 There is a thermostat limiter inside the item. When the inner temperature overheats or abnormal heating 

occurs, the thermostat protective device would cut off power supply to prevent damage or risk of fire. 
•	 The heaters MUST NOT be located immediately below a socket-outlet. 
•	 Do not operate any heater with a damaged cord or plug or after the heater malfunctions, has been dropped 

or damaged in any manner. Discard heater, or return to authorized service facility for examination and/or 
repair. 

Electrical Connection 
SPECIFICATIONS

Voltage Amps Watts (max.)
120 VAC, 60 Hz 12.5 Amps 1500 Watts

•	 A 15-amp, 120-volt, 60 Hz circuit with a properly outlet is required. Preferably, the item will be on a 
dedicated circuit as other appliances on the same circuit may cause the circuit breaker to trip or the fuse to 
blow when the heater is in operation. The unit comes standard with 6-ft. two-wire cord, exiting from the rear 
of the heater. DO NOT exceed the current rating of the current tap. ALWAYS plug heaters directly into a 
wall outlet/receptacle. NEVER use with an extension cord or relocatable power tap (outlet/power strip). 

THIS APPLIANCE HAS A POLARIZED PLUG (one blade is wider than the other). 
To reduce the risk of electric shock, this plug is intended to fit in a polarized outlet only one 
way. If the plug does not fit fully in the outlet,reverse the plug. If it still does not fit, contact a 
qualified electrician to install the proper outlet. 
DO NOT ATTEMPT TO MODIFY THIS PLUG OR DEFEAT THIS SAFETY FEATURE IN 
ANY WAY. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS



6

OPERATING INSTRUCTIONS

Control Panel Remote Control

To use the remote control, first 
remove the plastic tab by gently 
pullling it out of remote control. 

Controls and Display 
The control panel will display the heater setting when the unit power is turned ON. Whichever control icon you 
press will flash the current setting of the corresponding function. Press the control icon again to adjust the 
setting. Following adjustment of any setting(s), the unit will resume to display the thermostat setting after 3 
seconds. 

Power function  
•	 When the unit is plugged-in but not in use, “—”will illuminate to indicate that it is in stand-by mode.  
•	 Press the POWER ICON to turn the main power to the unit ON or OFF. 
•	 When the unit is powered ON, the control panel will display the thermostat setting to indicate the 

unit has power. 
•	 Functions stored in memory will resume at the last setting. 
•	 When the unit is powered OFF, the fan will continue to blow for a 45 second cool-down cycle prior 

to shutting down (a countdown will be displayed). 
Thermostat function 
•	 This heater has a thermostat sensor to control the ambient temperature of the surrounding area. 
•	 Press the INCREASE and DECREASE icons to set the temperature (long-hold to scroll quickly). 

The thermostat setting range is 60°F (15.5°C) to 85ºF (29.4°C).   
Note: This may not exactly match the room thermostat reading as their sensors are located in 
different areas.

•	 Set the thermostat to ON to have the heater run continuously. 
Heat settings 
•	 Press the HEATER ICON to flash the current heater setting. 
•	 Press the HEATER ICON again to scroll through the heater settings.  
H2: HIGH Heat 
The heater will cycle at 1500W power when the ambient temperature is equal or below the 
Thermostat setting. Set the Thermostat to ON to have the heater run continuously at 1500W. 
H1: LOW Heat 
The heater will cycle at 750W power when the ambient temperature is equal or below the Thermostat 
setting. Set the Thermostat to ON to have the heater run continuously at 750W. 

: ECO Mode 
The heater will cycle with optimal efficiency between 1500W and 750W to maintain the Thermostat 
setting. 
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OPERATING INSTRUCTIONS (CONT’D)

Oscillation function  
•	 Press the OSCILLATION ICON to engage and disengage oscillating louvers.  

Note: There is no display readout for the oscillation function. The heat outlet louvers will physically 
swing from Left to Right when the function is engaged. 

Timer function  
•	 The TIMER can be used to either sleep or wake the heater. 
When the POWER FUNCTION is ON: 
•	 Press the TIMER ICON to flash the current SLEEP TIMER setting. 
•	 Press the TIMER ICON again to scroll through the SLEEP TIMER settings (1H, 2H….9H). The 

heater will automatically shut-off when the selected time countdown has been reached. 
When the POWER FUNCTION is OFF: 
•	 Press the TIMER ICON to flash the current WAKE TIMER setting. 
•	 Press the TIMER ICON again to scroll through the WAKE TIMER settings (1H, 2H….9H). The 

heater will automatically turn on when the selected time countdown has been reached. The setting 
will be the last one used. 

Note: To deactivate the sleep or wake timer, set the timer to 00. 
Night function 
•	 Press the NIGHT ICON to turn-off the digital display read-out for reduced brightness during night 

use. 
•	 When the NIGHT FUNCTION is engaged, the digital read-out will reduce brightness to 50% after 

30 seconds, and completely disappear after 60 seconds. A dim blue icon will appear as a power 
indicator. 

•	 Press the NIGHT ICON again to re-illuminate the digital readout. 
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CARE AND MAINTENANCE 

MAINTENANCE 
•	 Make sure the unit is turned OFF, unplugged and the heating elements of heater are cool whenever you are 

cleaning the heater. 
•	 Clean the pre-filter using a vacuum cleaner with a hose attachment. With the unit off and cool to the touch 

hold the vacuum hose against the back panel. The vacuum should remove dust and debris from the mesh 
screen. 

•	 Make sure the unit is level and secure when using, periodically check the underside of the base to make 
sure is clean and level. 

•	 When the heater is not in use, the heater should be stored in a dry location, away from possible damage. 
The power cord should be stored properly to avoid contact with hot or sharp objects. 

•	 Any other servicing should be performed by an authorized service representative.
    
STORAGE 
•	 Make sure the unit is cool to the touch and all internal parts have cooled off before storing the product. 
•	 Try to protect the unit from being tipped or dropped as it can damage the internal parts. If the unit has been 

tipped or dropped take caution when using. Do a visual inspection, looking inside the unit for any broken or 
loose parts. Gently tip the unit and listen for any loose parts. If all looks good take caution while plugging 
the unit into the wall and when starting the unit to look, listen and smell for anything out of the ordinary. If 
it sounds strange or smells of burning, immediately power off the unit and unplug it from the outlet, then 
contact our customer service.

Replacing the Remote-Control Battery 
When the remote control (B) stops operating or its range 
seems reduced, it is time to replace the battery. Note: The 
battery should be removed if the product is to be left unused 
for a long time.
1.	The battery compartment is located on the back end of the 

remote control (B). 
2.	Press the small tab inward as you slide the battery door 

open and remove the old battery. 
3.	Insert a new CR2025 lithium battery (not included), 

checking that the + and - sides of the battery match the 
inside of the battery compartment. 

4.	Re-insert the battery door. 

BATTERY

B

Note: Harmful if swallowed.
Disposal of Used Battery 
A battery may contain hazardous substances that could be endangering the environment and human health.

•	 This symbol marked on the battery and/or packaging indicates that used 
battery shall not be treated as municipal waste. Instead it shall be left at 
the appropriate collection point for recycling.

•	 By ensuring the used battery is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human 
health. The recycling of materials will help to conserve natural resources.

•	 Do not dispose of battery in fire. Battery may explode or leak.

For more information about collection and recycling of used battery, please 
contact your local municipality, your waste disposal service or the  
point-of-sale where you purchased this battery.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE CORRECTIVE ACTION
Error E0 displayed on 
control panel.

Thermostat sensor is 
malfunction.

Please call customer service.

Error E1 displayed on 
control panel.

The thermostat sensor has 
a loose connection.

Please call customer service.

Power cord gets warm 
to the touch.  

Normal operation. This is nornal for a heater appliance as it requires more 
current to operate. Check the connections of the appliance 
cord and the outlet. Make sure the plug fits tightly into the 
outlet. During use, check the plug and outlet frequently to 
determine if it is HOT; if so, discontinue use of the appliance 
and consult with a qualified electrician to check or change 
the overheating outlet(s).

Remote control does 
not work.

Weak or failing batteries. Replace with 1 CR-2025 battery (See page 8 for more 
information).

Remote control signal 
is weak and only 
works sometimes.

Pressing the buttons too 
quickly.

Press the buttons slowly and steadily to ensure the 
transmitter recognizes the request.

Using the remote control 
too far away or at an off 
angle. 

Move closer to the heater; the remote control will only work 
within a distance of 20 feet and 45 degrees to either side 
from the front of the heater. 

The heater stopped 
working

Overheat Protection has 
tripped.

1.	Make sure no objects are blocking air inlet or heat outlet. 
2.	Unplug unit, wait 15-20 minutes, then the sensor will 

reset itself. Plug the unit back in and turn on the heater. If 
the problem persists, call customer service. 
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ONE-YEAR LIMITED WARRANTY

The manufacturer warrants that your new heater is free from manufacturing and material defects for a 
period of one year from date of purchase, subject to the following conditions and limitations. 

Install and operate this heater in accordance with the installation and operating instructions furnished 
with the product at all times. Any unauthorized repair, alteration, willful abuse, accident, or misuse of 
the product shall nullify this warranty. 

This warranty is non-transferable, and is made to the original owner, provided that the purchase was 
made through an authorized supplier of the product. 

The warranty is limited to the repair or replacement of part(s) found to be defective in material or 
workmanship, provided that such part(s) have been subjected to normal conditions of use and service, 
after said defect is confirmed by the manufacturer’s inspection.  

The manufacturer may, at its discretion, fully discharge all obligations with respect to this warranty by 
refunding the wholesale price of the defective part(s). 

Any installation, labor, construction, transportation, or other related costs/expenses arising from 
defective part(s), repair, replacement, or otherwise of same, will not be covered by this warranty, nor 
shall the manufacturer assume responsibility for same. 

The owner/user assumes all other risks, if any, including the risk of any direct, indirect or consequential 
loss or damage arising out of the use, or inability to use the product, except as provided by law. 

All other warranties – expressed or implied – with respect to the product, its components and 
accessories, or any obligations/liabilities on the part of the manufacturer are hereby expressly 
excluded. 

The manufacturer neither assumes, nor authorizes any third party to assume on its behalf, any other 
liabilities with respect to the sale of the product. 

The warranties as outlined within this document do not apply to non accessories used in conjunction 
with the installation of this product. 

This warranty is void if:
1.	The heater is subjected to prolonged periods of dampness or condensation. 
2.	Any unauthorized alteration, willful abuse, accident, or misuse of the product. 
3.	You do not have the original receipt of purchase.
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REPLACEMENT PARTS

For replacement parts, call our customer service department at 1-855-571-1044, 9 a.m. - 5 p.m., EST, 
Monday - Friday.

B

PART DESCRIPTION PART #
B Remote Control DF1904-RC
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CALENTADOR TORRE 
ELÉCTRICO INFRARROJO 
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE, CUIDADO Y 
USO 
MODELO # DF1904-289 
ARTÍCULO # 2220238 

Fecha de compra _______________________

¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Antes de volver a la tienda, llame a nuestro 
Departamento de Servicio al Cliente al 1-855-571-1044 de lunes a viernes de 9:00 a.m. a 5:00 p.m., 
hora estándar del Este.
www.greentouchhome.com

English p. 1
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CONTENIDO DEL PAQUETE

B

A

PIEZA DESCRIPCIÓN CANTIDAD
A Unidad principal 1
B Control remoto 1
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

Unidad principal  

1

2

3

4

6

7

8

9
5

PIEZA DESCRIPCIÓN
1 Panel de control 
2 Salida de calor 
3 Entrada de aire 
4 Correa para cable 
5 Cable de corriente con enchufe 

6 Manija de transporte y 
almacenamiento del control 

7 Rejillas de ventilación 
superiores 

8 Rejillas de ventilación 
inferiores 

9 Sensor de temperatura 
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 INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
Cuando se utilizan aparatos eléctricos, hay ciertas precauciones que se deben seguir para reducir el riesgo 
de incendio, descarga eléctrica y lesiones a personas, incluyendo lo siguiente:

ADVERTENCIA
•	 Lea todas las instrucciones antes de usar el calentador. 
•	 Para evitar lesiones debidas a un arranque inesperado o una descarga eléctrica, NO conecte el cable de 

alimentación a una fuente de energía durante el desembalaje. El cable debe permanecer desconectado 
cuando se está ajustando el artículo. 

•	 Si alguna parte falta o está dañada, NO intente utilizar o conectar el cable de alimentación hasta que la 
parte faltante o dañada se reemplace correctamente. Para evitar descargas eléctricas, use solo partes de 
reemplazo idénticas, y al dar servicio a la unidad, use herramientas de doble aislamiento. 

•	 Cada vez que el artículo se deje operando sin supervisión, es necesario tener mucha precaución si hay 
niños o personas discapacitadas cerca. 

•	 El cableado del tomacorriente debe cumplir con los códigos de construcción locales y otras regulaciones 
aplicables para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a personas.

•	 Desconecte la alimentación antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento o limpieza para reducir el 
riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales. 

•	 Este aparato se calienta cuando está en uso. Para evitar quemaduras, NO permita que la piel desnuda 
toque las superficies calientes. Si se proporcionan, use las manijas al mover el calentador. Mantenga los 
materiales combustibles, como muebles, papeles, ropa y cortinas, a un mínimo de 3 pies del aparato, y 
alejados de los lados y la parte posterior. 

•	 El aparato no lo deben operar niños o personas con capacidades física, sensoriales o mentales reducidas, 
o sin experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucción. 

•	 NO coloque el cable por debajo de alfombras. NO cubra el cable con tapetes, guías o cubiertas similares. 
NO coloque el cable debajo de muebles o electrodomésticos. Coloque el cable lejos de áreas de tráfico y 
donde alguien no se pueda tropezar. 

•	 NO inserte ni permita que objetos extraños penetren en las aperturas de ventilación o escape ya que esto 
puede causar una descarga eléctrica o un incendio o dañar el aparato. 

•	 Este aparato tiene partes calientes y arcos o chispas en su interior. NO lo use en áreas donde se usan 
o almacenan gasolina, pintura o vapores o líquidos inflamables. Este artículo no se debe usar como un 
estante de secado para ropa. No se deben colgar medias de Navidad ni decoraciones cerca del área del 
aparato. 

•	 Use este aparato solo como se describe en el manual. Cualquier otro uso NO es recomendado por el 
fabricante, y puede causar un incendio, descarga eléctrica o lesiones a personas.  

PRECAUCIÓN
•	 NO use este artículo si alguna parte del mismo ha estado bajo el agua. Llame inmediatamente a un técnico 

de servicio calificado para inspeccionar el artículo y reemplazar cualquier parte del sistema eléctrico. 
•	 Para evitar posibles incendios, NO bloquee las entradas ni salidas de aire de ninguna manera. NO lo 

utilice sobre superficies blandas, como una cama, donde la abertura se pueda bloquear. 
•	 Desconecte la alimentación cuando realice mantenimiento a este aparato. Primero gire el interruptor de 

alimentación principal a la posición “OFF”. A continuación, retire el enchufe eléctrico de la toma de pared.
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 INFORMACIÓN DE SEGURIDAD (CONT.)

•	 Si es posible, SIEMPRE desconecte el aparato cuando no esté en uso. 
•	 NO lo use en exteriores. 
•	 Este artículo no está previsto para usarse en baños, áreas de lavandería y lugares similares en interiores. 

NUNCA coloque el calentador donde pueda caer en una bañera u otro contenedor de agua. 
•	 Para desconectar este aparato, gire los controles a la posición de apagado, luego retire el enchufe del 

tomacorriente. 
•	 Conecte este aparato SOLO a tomacorrientes correctamente. 
•	 Hay un limitador de termostato en el interior del aparato. Cuando la temperatura interna se sobrecalienta o 

se produce un calentamiento anormal, el dispositivo de protección del termostato cortará la alimentación de 
energía para evitar daños o riesgo de incendio. 

•	 Los calentadores NO SE DEBEN colocar inmediatamente debajo de un tomacorriente. 
•	 No opere ningún calentador con un cable o enchufe dañado, o después de que haya fallado, se haya caído 

o dañado de alguna manera. Deseche el calentador o devuélvalo a un centro de servicio autorizado para 
su revisión y/o reparación.  

Conexión eléctrica 
ESPECIFICACIONES

Voltaje Amperios Vatios (máx.)
120 VAC, 60 Hz 12.5 amperios 1500 vatios

•	 Se requiere un circuito de 15 amperios, 120 voltios, 60 Hz con una toma debidamente. Preferiblemente, el 
artículo debe estar en un circuito dedicado, ya que otros aparatos en el mismo circuito pueden causar la 
activación del cortacircuitos o fundir el fusible cuando el calentador esté en operación. La unidad incluye 
un cable de dos puntas de 6 pies que sale de la parte posterior del calentador. NO exceda la capacidad 
nominal del tomacorriente. SIEMPRE enchufe los calentadores directamente a la toma/receptáculo de 
pared. NUNCA use un cable de extensión o una fuente de alimentación móvil (toma/multi-contacto). 

ESTE APARATO TIENE UN ENCHUFE POLARIZADO (una cuchilla es más ancha que la 
otra). 
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este enchufe está diseñado para adaptarse a 
un tomacorriente polarizado de una sola manera. Si el enchufe no encaja completamente en 
el tomacorriente, invierta el enchufe. Si aún así no puede conectarlo, comuníquese con un 
electricista calificado para instalar el tomacorriente adecuado.  
NO INTENTE MODIFICAR ESTE ENCHUFE NI ANULAR ESTA FUNCIÓN DE SEGURIDAD 
DE NINGUNA MANERA.  

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Panel de control Control remoto

Para utilizar el control remoto, 
primero retire la lengüeta 
plástica. Para ello retírela 
jalándola suavemente hacia 
afuera del control remoto.

Controles y pantalla  
El panel de control mostrará la configuración del calentador cuando la unidad esté encendida. 
Independientemente del icono que presione en el control, parpadeará la configuración actual de la función 
que presionó. Presione el icono de control nuevamente para ajustar la configuración. Después del ajuste de 
cualquier configuración, la unidad volverá a mostrar la configuración del termostato después de 3 segundos.  

Función de alimentación 
•	 Cuando la unidad está enchufada pero no está en uso, “—” se iluminará para indicar que está en 

modo de espera. 
•	 Presione el ÍCONO DE ALIMENTACIÓN para ENCENDER o APAGAR la unidad.  
•	 Cuando la unidad se enciende, el panel de control mostrará la configuración del termostato para 

indicar que la unidad tiene energía.  
•	 Las funciones almacenadas en la memoria se reanudarán en la última configuración.  
•	 Cuando la unidad se apaga, el ventilador continuará soplando durante un ciclo de enfriamiento de 

45 segundos antes de apagarse (se mostrará una cuenta regresiva).  
Función de termostato 
•	 Este calentador tiene un sensor de termostato para controlar la temperatura ambiente del área 

circundante. 
•	 Presione los iconos AUMENTAR y DISMINUIR para establecer la temperatura (mantenga el ícono 

presionado para desplazarse rápidamente). El rango de ajuste del termostato es de 60 °F (15.5 °C) 
a 85 °F (29.4 °C).     
Nota: Esto podría no coincidir exactamente con la lectura del termostato de la habitación ya que 
sus sensores están ubicados en diferentes áreas. 

•	 Ponga el termostato en ON para que el calentador funcione continuamente. 
Ajustes de calefacción 
•	 Presione el ICONO DE CALENTADOR para mostrar la configuración actual del calentador.  
•	 Presione el ICONO DEL CALENTADOR nuevamente para desplazarse por las configuraciones del 

calentador.  
H2: Calor ALTO 
El calentador realizará un ciclo a 1,500 W de potencia cuando la temperatura ambiente sea igual o 
inferior a la configuración del termostato. Ponga el termostato en ON para que el calentador funcione 
continuamente a 1,500 W. 
H1: Calor BAJO  
El calentador realizará un ciclo a 750 W de potencia cuando la temperatura ambiente sea igual o 
inferior a la configuración del termostato. Ponga el termostato en ON para que el calentador funcione 
continuamente a 750 W.  

: Modo ECO  
El calentador realizará un ciclo con una eficiencia óptima entre 1,500 W y 750 W para mantener la 
configuración del termostato.  



18

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO (CONT.)

Función de oscilación  
•	 Presione el ICONO DE OSCILACIÓN para activar y desactivar las rejillas oscilantes.   

Nota: La pantalla no muestra una lectura para la función de oscilación. Las rejillas de salida de 
calor se moverán de izquierda a derecha cuando se active la función.  

Función de temporizador  
•	 El TEMPORIZADOR se puede usar para encender o apagar el calentador automáticamente.  
Cuando la FUNCIÓN DE ENCENDIDO está activada:  
•	 Presione el ICONO DE TEMPORIZADOR para mostrar la configuración actual del 

TEMPORIZADOR DE APAGADO AUTOMÁTICO.  
•	 Presione nuevamente el ICONO DE TEMPORIZADOR para desplazarse por las configuraciones 

del TEMPORIZADOR DE APAGADO AUTOMÁTICO (1H, 2H… 9H). El calentador se apagará 
automáticamente cuando se haya alcanzado la cuenta regresiva del tiempo seleccionado. 

Cuando la FUNCIÓN DE ENCENDIDO está desactivada:  
•	 Presione el ICONO DE TEMPORIZADOR para mostrar la configuración actual del 

TEMPORIZADOR DE ENCENDIDO AUTOMÁTICO. 
•	 Presione nuevamente el ICONO DE TEMPORIZADOR para desplazarse por las configuraciones 

del TEMPORIZADOR DE ENCENDIDO AUTOMÁTICO (1H, 2H… 9H). El calentador se encenderá 
automáticamente cuando se haya alcanzado la cuenta regresiva del tiempo seleccionado. La 
configuración será la última que se usó.  

Nota: Para desactivar el temporizador de encendido y apagado automático, ajuste el temporizador a 
00.  
Función de noche 
•	 Presione el ICONO NOCHE para apagar la lectura de la pantalla digital y reducir el brillo durante el 

uso por la noche. 
•	 Cuando la FUNCIÓN NOCHE está activada, la lectura digital reducirá el brillo al 50% después 

de 30 segundos, y se apagará por completo después de 60 segundos. Aparecerá un ícono azul 
oscuro como indicador de encendido.  

•	 Presione el ÍCONO NOCHE nuevamente para volver a iluminar la lectura digital. 
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO 
•	 Asegúrese de que la unidad esté APAGADA, desenchufada y los elementos del calentador estén fríos cada 

vez que limpie el calentador. 
•	 Limpie el pre-filtro usando una aspiradora con un accesorio de manguera. Con la unidad apagada y fría al 

tacto, sujete la manguera de la aspiradora contra el panel posterior. La aspiradora debe retirar el polvo y los 
residuos de la pantalla de malla. 

•	 Asegúrese de que la unidad esté nivelada y fija cuando esté en uso; revise periódicamente la parte inferior 
de la base para asegurarse de que está limpia y nivelada. 

•	 Cuando el calentador no esté en uso, se debe guardar en un lugar seco y lejos de posibles daños. El cable 
de alimentación se debe guardar adecuadamente para evitar el contacto con objetos calientes o afilados. 

•	 Cualquier otro servicio lo debe realizar un representante de servicio autorizado. 

ALMACENAMIENTO 
•	 Asegúrese de que la unidad esté fría al tacto y todas las piezas internas se hayan enfriado antes de 

almacenar el producto. 
•	 Intente evitar que la unidad se voltee o caiga ya que puede dañar las partes internas. Si la unidad se ha 

volteado o caído, tenga cuidado al usarla. Realice una inspección visual, observando dentro de la unidad 
en busca de piezas rotas o sueltas. Incline la unidad lentamente y escuche si hay piezas sueltas. Si todo 
se ve bien, tenga cuidado al conectarla al tomacorriente y al encenderla, buscando, escuchando y oliendo 
cualquier cosa fuera de lo común. Si suena extraño o huele a quemado, apague la unidad inmediatamente 
y desconéctela del tomacorriente, y póngase en contacto con nuestro servicio al cliente. 

Reemplazo de las baterías del control remoto 
Cuando el control remoto (B) deje de funcionar o el rango 
se reduzca, es momento de reemplazar las baterías. Nota: 
se deben retirar las baterías si el producto no se va a utilizar 
durante un período prolongado. 
1.	El compartimiento de las baterías está ubicado en el 

extremo posterior del control remoto (B). 
2.	Presione la lengüeta hacia adentro mientras desliza la 

cubierta de la batería y retire las baterías gastadas.  
3.	Inserte una nueva batería de litio CR2025 (no se incluye). 

Asegúrese de que los lados + y – coincidan con el interior 
del compartimiento de la batería.  

4.	Vuelva a insertar la cubierta de la batería.  

BATTERY

B

Nota: Nocivo si se ingiere. 
Eliminación de las baterías usadas 
Una batería puede contener sustancias peligrosas que podrían poner en peligro el ambiente y la salud de las 
personas. 

•	 Este símbolo marcado en la batería o el paquete indica que la batería 
usada no se debe considerar parte de los residuos municipales. En 
cambio, debe eliminarse en el punto de recolección apropiado para el 
reciclaje. 

•	 Al asegurar una eliminación correcta de las baterías usadas, ayudará 
a evitar posibles consecuencias negativas para el ambiente y la salud 
de las personas. El reciclaje de materiales ayudará a conservar los 
recursos naturales. 

•	 No incinere las baterías. Estas podrían explotar o presentar pérdidas. 
 
Para obtener más información sobre la recolección y el reciclaje de las 
baterías usadas, póngase en contacto con la municipalidad local, el 
servicio de eliminación de desechos o el punto de venta donde compró la 
batería.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA POSIBLE ACCIÓN CORRECTIVA
El error E0 aparece en 
el panel de control. 

El sensor del 
termostato no funciona 
correctamente. 

Por favor, llame al servicio de atención al cliente. 

El error E1 aparece en  
el panel de control.

El sensor del termostato 
tiene una conexión suelta.
 

Por favor, llame al servicio de atención al cliente. 

El cable de 
alimentación se 
calienta al tacto. 

Operación normal. Esto es normal para un aparato calentador ya que requiere 
más corriente para funcionar. Inspeccione las conexiones 
del cable del aparato y del tomacorriente. Asegúrese 
de que el enchufe se ajuste correctamente a la toma. 
Durante el uso, inspeccione frecuentemente el enchufe y 
el tomacorriente para determinar si está CALIENTE; si es 
así, deje de usar el aparato y consulte con un electricista 
calificado para inspeccionar o cambiar los tomacorrientes 
con sobrecalentamiento. 

El control remoto no 
funciona.

Pilas débiles o agotadas. Reemplace con 1 batería CR-2025 (consulte la página 19 
para obtener más información). 

La señal del control 
remoto es débil y 
solo funciona algunas 
veces.  

Presionar los botones 
demasiado rápido.

Presione los botones lenta y constantemente para 
asegurarse de que el transmisor reconozca el comando. 

Usar el control remoto 
demasiado lejos o en un 
ángulo sin alcance.

Acérquese al calentador; el control remoto solo funcionará 
a una distancia de 20 pies y un ángulo de 45 grados a 
ambos lados de la parte frontal del calentador. 

El calentador dejó de 
funcionar. 

La protección contra 
sobrecalentamiento se ha 
activado. 

1.	Asegúrese de que ningún objeto esté obstruyendo la 
entrada de aire o la salida de calor. 

2.	Desconecte la unidad, espere de 15 a 20 minutos, y 
el sensor se reiniciará por sí solo. Conecte la unidad 
nuevamente y encienda el calentador. Si el problema 
persiste, llame al servicio de atención al cliente. 
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UN AÑO DE GARANTÍA LIMITADA

El fabricante garantiza que el nuevo calentador está libre de defectos de fabricación y materiales 
durante un período de un año desde la fecha de compra, sujeto a las siguientes condiciones y 
limitaciones. 

Instalar y usar el calentador en todo momento de acuerdo con las instrucciones de instalación 
y operación provistas con el producto. Cualquier reparación no autorizada, alteración, abuso 
intencionado, accidente o mal uso del producto anulará esta garantía. 

Esta garantía no es transferible y solo está disponible para el propietario original, siempre y cuando la 
compra se haya realizado a través de un proveedor o un revendedor autorizado del producto. 

La garantía se limita a la reparación o el reemplazo de las piezas que se establezca que poseen 
defectos en los materiales o la fabricación. Siempre que las piezas hayan estado sometidas a 
condiciones “normales” de uso una vez que los fabricantes hayan finalizado el proceso de inspección 
y concuerden en que existe un defecto.  

Esta garantía no cubre ningún costo que surja del transporte, la fabricación, mano de obra, o de otro 
tipo que surja de la reparación, reemplazo, piezas defectuosas u otra situación y el fabricante no 
asume ninguna responsabilidad por las mismas. 

El fabricante podrá, bajo su criterio, eximirse de toda obligación respecto de esta garantía al 
reembolsar el precio al por mayor de las piezas defectuosas.  

El propietario/usuario asume todos los riegos, si los hay, incluidos los riesgos de daños o pérdidas 
directos, indirectos o resultantes que surjan del uso del producto, o de la incapacidad para usarlo, 
salvo que la ley estipule lo contrario. Mediante el presente, se excluye expresamente cualquier otra 
garantía, expresa o implícita, respecto del producto, sus componentes y accesorios, o cualquier otra 
obligación o responsabilidad de parte del fabricante.  

El fabricante no asume, ni autoriza a ningún tercero a asumir en su nombre, ninguna otra 
responsabilidad respecto de la venta del producto. 

Las garantías descritas en este documento no se aplican a accesorios que no sean del fabricante y 
que se usen junto con la instalación de este producto. 

Esta garantía le otorga derechos legales específicos, pero podría tener también otros derechos que 
varían según el estado. 

Esta garantía es nula si: 
1.	El calentador se somete a períodos prolongados de humedad o condensación. 
2.	Se produce cualquier alteración no autorizada, abuso deliberado, accidente o uso indebido del     

producto. 
3.	Usted no tiene el recibo original de compra. 
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LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO

Para obtener piezas de repuesto, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente all  
1-855-571-1044, de lunes a viernes de 9:00 a.m. a 5:00 p.m., hora del Este.

B

PIEZA DESCRIPCIÓN PIEZA #
B Control remoto DF1904-RC


